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ARTIKEL 29 

Parterne samarbejder om at udvikle en mar- 
kedsorienteret servicesektor i Turkmenistan. 

ARTIKEL 30 

1. Parterne forpligter sig til for den internatio- 
nale søtransports vedkommende på effektiv vis 
at anvende princippet om uhindret adgang til 
markedet og trafikken på et kommercielt grund- 
lag. 
a) Ovenstående bestemmelse berører ikke ret- 

tigheder og forpligtelser i henhold til De 
Forenede Nationers konvention om en ad- 
færdskodeks for linjekonferencer som gæl- 
dende for den ene eller den anden af parterne 
i denne aftale. Ikke-konferencelinjer kan frit 
operere i konkurrence med en konference, 
blot de overholder princippet om redelig 
konkurrence på et kommercielt grundlag. 

b) Parterne bekræfter, at de tilslutter sig prin- 
cippet om fri konkurrence som et væsentligt 
træk ved markedet for tørt og flydende mas- 
segods. 

2. På grundlag af principperne i stk. 1: 
a) anvender parterne fra denne aftales ikraft- 

træden ingen lastfordelingsbestemmelser i 
bilaterale aftaler mellem nogen af Fælles- 
skabets medlemsstater og det tidligere Sov- 
jetunionen 

b) indfører parterne ikke lastfordelingsklausu- 
ler i fremtidige bilaterale aftaler med tredje- 
lande undtagen under de ekstraordinære om- 
stændigheder, hvor linjerederier fra en af 
parterne i denne aftale ellers ikke ville have 
reel mulighed for at deltage i trafikken til og 
fra det pågældende tredjeland 

c) forbyder parterne lastfordelingsarrange- 
\  menter i fremtidige bilaterale aftaler om tør 

\  og våd bulk-fragt 
d) afskaffer parterne ved denne aftales ikraft- 

træden alle ensidige foranstaltninger og ad- 
ministrative, tekniske og andre hindringer, 
der kan have begrænsende eller diskrimine- 
rende virkninger for den frie udveksling af 
tjenesteydelser inden for international sø- 
transport. 

3. Hver af parterne indrømmer bl.a. skibe, der 
drives af den anden parts statsborgere eller virk- 
somheder en behandling, der ikke er mindre 
gunstig end den, en part indrømmer sine egne 
skibe med hensyn til adgang til havne, der er 

åbne for international handel, benyttelse af hav- 
nenes infrastruktur og søfartshjælpetjenester, så- 
vel som dermed forbundne gebyrer og afgifter, 
toldfaciliteter og anvisning af liggeplads og la- 
ste- og lossefaciliteter. 

ARTIKEL 31 

Med henblik på at sikre en samordnet trans- 
portudvikling mellem parterne tilpasset deres 
handelsmæssige behov, kan parterne efter denne 
aftales ikrafttræden som hensigtsmæssigt for- 
handle særlige aftaler om betingelserne for gen- 
sidig markedsadgang og udveksling af tjeneste- 
ydelser inden for vej-, jernbane- og indre vand- 
vej stransport og eventuelt lufttransport. 

KAPITEL IV 

, Almindelige bestemmelser 

ARTIKEL 32 

1. Dette afsnits bestemmelser anvendes med 
forbehold af begrænsninger, der er begrundet i 
hensynet til den offentlige orden, den offentlige 
sikkerhed eller folkesundheden. 

2. De finder ikke anvendelse på aktiviteter, der 
på den ene eller den anden parts område er for- 
bundet, selv lejlighedsvis, med udøvelse af offi- 
ciel myndighed. 

ARTIKEL 33 

For så vidt angår dette afsnit, må intet i denne 
aftale hindre parterne i at anvende deres lovgiv- 
ning og administrative bestemmelser vedrørende 
fysiske personers indrejse og ophold, arbejde, ar- 
bejdsvilkår og etablering samt udveksling af tje- 
nesteydelser, forudsat at det ikke sker på en sådan 
måde, at en part derved helt eller delvis berøves 
de fordele, der tilkommer den i medfør af en gi- 
ven bestemmelse i aftalen. Denne bestemmelse 
berører ikke anvendelsen af artikel 32. 

ARTIKEL 34 

Virksomheder, der kontrolleres og alene ejes 
af turkmeniske virksomheder og fællesskabs- 
virksomheder i fællesskab, omfattes også af be- 
stemmelserne i kapitel 11, III og IV. 

ARTIKEL 35 

Den behandling, den ene af aftalens parter ind- 
rømmer den anden, kan fra dagen en måned for- 
ud for datoen for ikrafttrædelsen af de relevante 


